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УКРАЇНСЬКЕ МОРЕ 
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Чорне море, українське море! 
Н а ш у радість з н а є ш ти і горе, 
України бачило ти славу, 
Н а ш и х предків боротьбу криваву! 

Бо море л и ш того полюбить 
І тому кориться воно, 
Хто в бурях відваги не згубить, 
Хто сміло кермує судном. 

А як к н я ж и х лицарів не стало, 
Ти чубатих козаків вітало, 
Ти чайки носило з України 
Бити злого турка, татарина. 

Бо хто побратається з морем, 
Н е зна, щ о то страх в боротьбі, 
Усі перешкоди поборе, 
І славу здобуде собі. 

Ти н а своїх хвилях в світ носило 
К н я ж и х військ непереможну силу, 
Ти човни Олега колисало, 
Перемоги пісню їм співало. 

А потому — понад морем синім 
Гордо маяв прапор України, 
І на хвилях , в сонці, мов зо злота, 
Мерехтіла українська фльота. 

Бо море л и ш того кохає, 
Хто вдався завзятий, палкий 
Він в серці зневіри не має, 
Н е спинить його буревій. 

Хто море здобуде, не знає 
Він меж, перепон, ні границь, 
Могутність і волю він має, 
Багатство, завзяття і міць. 

Чорне море, українське море: 
Н а ш у радість знаєш ти і горе, 
України бачило ти славу, 
Н а ш и х предків боротьбу криваву! 



Г . Стеценко 

Н А М 
М а м а п о п л и л а човном до міста, а Серг ійко л и 

ш и в с я з татом на м а я к у . Т а т о н а г о р і в к імнат і , а 
Серг ійко н а березі , — к о п а є л о п а т к о ю в п і с к у к р и 
н и ч к и , з б и р а є к о р а л и н и , с л и м а к и , камінц і , л о в и т ь 
ж у ч к і в з г о л ч а с т и м и л а п к а м и . 

Н а берег н а к о ч у ю т ь с я п іняв і хвил і , з а т о п л ю 
ю т ь Серг ійков і к р и н и ч к и , х а п а ю т ь к о р а л и н и , то
чені водою кам інц і і в і д к о ч у ю т ь с я в море, щ о б 
ч е р е з я к у ч а с и н к у з н о в у прибоєм н а х л и н у т и н а 
берег і п о п с у в а т и вит івки* м а л о г о х л о п ч и к а . А л е 
Серг ійко не сердиться — з в и к до моря , бо й на 
р о д и в с я і ж и в е тут, н а м а я к у , щ о зн і сся к а м ' я 
н о ю б а ш т о ю а ж до неба . 

М а я к стоїть н а к р а ю піскової коси, я к а в р і з а 
л а с я в з елен і води м о р я . Н е д а л е к о м а я к а бетоно
ві м у р и х в и л ь о р і з і в . Ц і м у р и с т о р о ж а т ь , щ о б у 
п о р т не з а л е т і л и суворі х в и л і буремного м о р я . 

М а я к вночі к и д а є я с к р а в е св ітло в д а л е ч і н ь 
і п о к а з у є к о р а б л я м дорогу . Я к б и м а я к не світив, 
к о р а б л і в т е м р я в і з б и л и с я б з дороги і н а л е т і л и 
н а скел і . С т р а ш н о ! Серг ійко добре про це знає . 
Т а т о — с т а р и й м о р я к , щ о с л у ж и в в у к р а ї н с ь к і й 
Ч о р н о м о р с ь к і й Фльоті , не р а з п о к а з у в а в і п о я с 
н ю в а в й о м у у с т а т к у в а н н я м а я к а . 

— В и р о с т е ш , Серг ійку , б у д е ш м а й с т р о м м а я 
ка , — к а з а в с т а р и й м о р я к . 

— Н і ! Я к виросту , буду к а п і т а н о м к о р а б л я . 

П о я с н е н н я д о в і р ш а н а с т о р і н ц і 1 - і й : 
Двадцять дев'ятий день місяця квітня присвячений Укра
їнському Морю. У цей пам'ятний день 1918-го року ко
раблі Чорноморської фльоти піднесли на своїх щоглах 
українські прапори на знак, що Чорне море після довго
літньої неволі знову повернулося під владу Української 
Держави, а його кораблі перейшли на власність Україн
ського Народу та стали на його захист. Тепер Чорне мо
ре знову під чужою, большевицькою окупацією, одначе 
прийде час і на його вільних водах знову плаватимуть 
кораблі під українськими прапорами. 

Заставку до вірша „Українське море" виконав М. 
Дмитренко. 

Ілюстрація М. Дмитренка 

А Я К У 
Б у д у по м о р ю п л а в а т и , — п о в а ж н о в ідповідав 
Серг ійко . 

„ Щ о це тато там р о б и т ь ? " — п о д у м а в тепер 
х л о п ч и н а і, в и п р о с т а в ш и с ь , о г л я н у в м а я к . Т а м 
б л и щ а л и ш и б к и , в і д б и в а ю ч и останнє п р о м і н н я 
сонця , щ о з а х о д и л о . 

Небо х м а р и л о с ь . Д м у х н у в х о л о д н и й вітер, роз 
к у й о в д и в н а голов і х л о п ч и к а ч у п р и н у і н а д у в со
рочку , н а ч е в і трило . В ц ю мить море п о г р о з л и в о 
з а г о м о н і л о , і л а в а м и х в и л ь п р о л е т і в г л у х и й ш у м . 
У берег в д а р и л и прибої — р а з , д р у г и й , третій . . . 
Х л о п ч и к т р и в о ж н о о г л я н у в с я , свиснув надлет і -
л и м г о с т р о к р и л и м ч а й к а м - б у р о в і с н и к а м і побіг 
до м а я к а . Ч е р е з х в и л и н у він у ж е з н и к з а к у т и м и 
дверима , і його к р о к и гомінко з а л у н а л и по з а л і з 
н и х к р у ч е н и х сходах . 

Заб і г до к і м н а т и і від н е с п о д і в а н к и с п и н и в с я . 
Т а т о л е ж а в у л і ж к у , замість того , щ о б п о р я д к у 
вати , я к з в и ч а й н о , б і л я р е ф л е к т о р і в і г о т у в а т и с я 
до ночі . Ц ь о г о н і к о л и з н и м не т р а п л я л о с я . 

Серг ійко н а б л и з и в с я до л і ж к а . П р и п а в уста 
м и до татового о б л и ч ч я . Ш и р о к о в ідкрит і очі не 
п о р у ш н о д и в и л и с ь у с т е л ю . Серг ійко з л я к а в с я . 
П р и к л а в р у к у до татового з м о р щ е н о г о ч о л а . Во
но б у л о г а р я ч е . 

— В а м погано , т а т у ? — т р е м т л и в и м г о л о с о м 
з а п и т а в х л о п ч и к . 

— Я, с и н у . . . хворий , — л е д в е в и м о в и л и та 
тові сухі уста . 

Серг ійко к и н у в с я до р у ш н и к а , з н я в його , змо
чив у воді і о б в ' я з а в н и м татові г о л о в у . Т а т о з 
в д я ч н і с т ю г л я н у в н а сина . 

Т и м ч а с о м надвор і р о з г у л я л а с ь х у р т о в и н а . Г у 
д іло море, г у п а л о х в и л я м и в берег, с тугон іло н а 
х в и л ь о р і з а х . Серг ійков і с т а л о с т р а ш н о . 

— Ч и скоро в е р н е т ь с я м а м а ? — т р и в о ж н о за 
п и т а в . 

Т а т о з а в о р у ш и в г у б а м и , а л е х л о п ч и к н ічого 
не роз ібрав . „ М о ж е , води х о ч е ? " — з д о г а д а в с я 
він і м е т н у в с я з а г о р н я т к о м . Н а п о ї в б а т ь к а і, по-



мітивши, щ о в в і к н а в ж е з а г л я д а є вечір , з асв ітив 
е л е к т р и к у . 

П р о т и л і ж к а н а стіні, б іля г о д и н н и к а , б л и щ а в 
к р у г л и й барометр . Й о г о с т р і л к а в і щ у в а л а б у р ю . 
Тато г л я н у в н а барометр і . . . збл ід . С п р о б у в а в 
був п ідвестися , сперся н а л ікоть , а л е , н іби п р и в а 
л е н и й н а д с и л ь н о ю в а г о ю , з н о в у в п а в н а л і ж к о . 

— М а - я к ! — ледве чутно п р о м о в и в в ш . 
Ц е слово п р о н и з а л о Серг ійка , мов е л е к т р и ч 

н и й струм. 
— Ви, тату , л е ж і т ь спокійно , а я п о б і ж у і 

з р о б л ю с а м ! — с к а з а в х л о п ч и к і с тр ілою пустив 
ся по к р у т и х с х о д а х у г о р у . Від х в и л ю в а н н я в йо
го г р у д я х р о з р и в а л о с ь серце, а л е д у м к а н а ш і п 
т у в а л а о д н е : , ,Маяк мусить світити, бо надвор і 
буря , а в морі к о р а б л і і л ю д и ! " Ц е п і д г а н я л о йо
го, і він, тремтячи , д і стався до р е ф л е к т о р н о ї к а 
біни. Засв ітив ж а р і в к у . Р о з г л я н у в с я . Т у т усе бу
л о по-старому і все б у л о знайоме . А л е щ о тепер 
р о б и т и ? І тут ж е п р и г а д а в , я к тато в м и к а в р у ч 
к у е л е к т р и ч н о г о в м и к а ч а . Д о в г о не н а д у м у в а в с я . 
П і д с т а в и в кр ісло , став н а нього і, о б е р е ж н о в з я в 
ш и с ь з а р у ч к у в м и к а ч а , з тр іском у в і м к н у в його . 
В ту ж мить з а с в і т и л и с я р е ф л е к т о р и і г о л о в а м а я 
к а п о ч а л а обертатися . С и л ь н і р е ф л е к т о р и к и д а л и 
я с к р а в е п р о м і н н я на д е с я т к и м и л ь . 

Серг ійко г л я н у в у д а л е ч і н ь і ж а х н у в с я : к а 
р о з ш а л і л о м у морі, мов страх і тлив і потвори , здій
м а л и с я п іняв і б у р у н и . 

, ,Зовсім не с т р а ш н о ! " — с к а з а в хоробро х л о п 
чик , с трибнув з к р і с л а н а п і д л о г у і побіг у н и з до 
х в о р о г о батька . 

— М а я к св ітить! — сповістив він, з в о р у ш е н и й 
своїм в ч и н к о м . 

З а с п о к о є н и й тато всм іхнувся і, з а п л ю щ и в ш и 
очі, н а д с л у х у в а в г о г о т а н н я бурі . А вона х а р ч а л а , 
с к а ж е н і л а , с т у г о н і л а н а х в и л ь о р і з а х , в и б у х а л а ьіа 
кам інн і б і л я м а я к а і гн івно б р и з к а л а в в ікно. Г л у 
х и й ш у м м о р с ь к и х бурун ів р о з б у д ж у в а в у я в у і 
в и к л и к а в с т р а ш н і образи . Серг ійко п р и г а д а в по
ж е ж у на морі . Тор ік під ч а с бурі два к о р а б л і на 
ї х а л и один н а одного, р о з б и л и с ь , а н а ф т а , щ о во
ни її в е зли , р о з л и л а с я і г о р і л а в с ю ніч . Тоді ж 
м о л о д и й м а й с т е р м а я к а , Сковорода , в и р я т у в а в з 
води д івчину, щ о з в а л а с я д и в н и м ім 'ям — Л у н а . 

— Я т е ж б у д у т а к и й , я к Сковорода , от х а й 
т і л ь к и т р о х и виросту . А л е де ж м а м а ? Ч о г о вона 
там т а к довго з а б а р и л а с я ? Хіба не б а ч и л а , щ о 
н а с у в а є т ь с я б у р я ? Ч у є ш , т а т у ? 
~~ Т я ж к о д и х а ю ч и , тато л е ж а в з з а п л ю щ е н и м и 

о ч и м а і не в ідповідав . Серг ійко з м і н и в й о м у по
в ' я з к у н а голов і , і, в и й ш о в ш и н а в ш п и н ь к а х з к ім
нати , побіг н а г о р у . Т у т б у л о все добре. Г о л о в а ма
я к а , обертаючись , к и д а л а в б у р х л и в і води р я т у 
в а л ь н е п р о м і н н я . Серг ійко п о б а ч и в — д а л е к о в 
морі н а св ітло м а я к а , п р о б и в а ю ч и с ь к р і з ь б у р ю , 
п л и в в е л и к и й к о р а б е л ь - т р а н с п о р т о в е ц ь . 

— П л и в и , п л и в и до б е р е ж к а , я буду тобі сві
тити . Я м у ш у т а т а з а с т у п а т и , бо він х в о р и й , а 

м а м а п о ї х а л а до міста, — г о в о р и в сам з собою 
Серг ійко . 

З і й ш о в у н и з і тут в ідчув , я к й о м у від утоми 
п і д к о ш у ю т ь с я н о г и і я к д у ж е х о ч е т ь с я спати . А 
м а м а все не в е р т а л а с я . З г а д а в : щ о б не з аснути , 
тато мочив собі голову . Серг ійко і собі н а м о ч и в 
г о л о в у х о л о д н о ю водою і з н о в у п і ш о в до р е ф л е к 
торів . Т у т в и л і з н а кр ісло , п о г л я н у в н а р о з б у р х а 
не море і сів. А в ідчувши , щ о до нього з н о в у під
к р а д а є т ь с я сон, у к у с и в себе з а п а л е ц ь і п р о м о в и в : 

— Тобі не м о ж н а с п а т и ! Т а т о і Сковорода вно
чі н і к о л и не с п а л и . 

А л е все т а к и сон переміг . Він з л о в и в Серг ійка 
тоді, я к х л о п ч и к і ш о в к р у т и м и сходами . Сів, ніби 
в ідпочити, н а к р і с л о та й не х о т я ч и з а с н у в . 

Т а м , у кріслі , з н а й ш л а його мама , к о л и вер
н у л а с я св і танком з міста. В о н а в и м к н у л а світло 
р е ф л е к т о р і в , бо в ж е б у л о ясно , і б у р я в г а м у в а л а 
ся. Р о з ц і л у в а л а свого р о з у м н о г о с и н к а і перенес
л а в л і ж к о до к імнати . А к о л и Серг ійко пробудив
ся , то п о б а ч и в на сус ідньому л і ж к у тата . Він у ж е 
сидів, бо г а р я ч к а з м е н ш и л а с я і й о м у п о л е г ш а л о . 

— Н а ш герой п р о к и н у в с я ! — с к а з а в з р а д і л и й 
тато до мам и , щ о г о т у в а л а н а к у х н і сн іданок . — 
Б у д е з нього добрий майстер м а я к а . 

— Ні , з н а ш о г о сина буде к а п і т а н , — весело 
з а я в и л а мама , бо з н а л а , щ о Серг ійко к о н ч е хоче 
бути к а п і т а н о м , — к а п і т а н о м у к р а ї н с ь к о ї Ч о р н о 
морської Фльоти . 

* витівка — видумка, вигадка. 
—•— 

НАШЕ МОРЕ 
Н а ш е море — Чорне море! 
Д о його сріблистих хвиль 
Ми пройшли степи і гори 
Н е ж а л і ю ч и зусиль. 
Всі противності довкола 
Щ и р а праця поборола, 
Поборола і поборе 
Н а ш е море — Чорне море! 

Майоріли тут барвисто 
Ті козацькі прапори, 
Як відважне товариство 
Гнав у даль вітрів порив. 
Тут і слава Святослава 
Загриміла, з а л у н а л а 
Всім ордам л и х и м на горе 
Н а ш е море — Чорне море. 

Нам, вкраїнським дітям, сниться 
Дальній, синій ш л я х морів. 
Х а й ж е сниться! Н е дивниця! 
Ми нащадки козаків. 
Навчимося мандрувати, 
Кораблями керувати, 
Труднощі всі переборем. 
Наїпе море — Чорне море! 

Мирослав Петрів 



В Е С Н А Н А С Т А Є 
Ой, щ о є ? Ой, щ о є ? 
Мишка к о ж у х продає! 
Н а щ о , нащо продає? 
Бо весна вже настає. 
— Пі-пі-пік! К о ж у х є! 
Хто захоче — купує . 

Гей, купив ж е її 
Місяченько-срібний круг — 
Н а нічні мандрівки довгі 
Здасться і к о ж у х . 

Ой, щ о є ? Ой, щ о є ? 
Г у с к а пір'я продає! 
Н а щ о , нащо продає? 
— Ґ е - ґ е - ґ е ! Пір'я є! 
Хто захоче купує . 

Гей, купив ж е його 
Той квітневий теплий день, 
Заквітчає біло-біло 
Гілочки вишень. 

Мирослав Петрів 

О. Іваненко 

ПРО БРАТІКА - ВЕДМЕДИКА 
Ілюстрації М, Дмитренка 

Сьогодні , к о л и хочете , я розпов ім в а м п р о вед
м е ж а т к о . Воно н а р о д и л о с я в з и м к у і д о в о д и л о с я 
в н у к о м с т а р о м у М и х а й л о в і . К о ж н і й матер і свої ді
ти н а й к р а щ і , а це ж був в и к а п а н и й б а т ь к о : і во
л о х а т е , і н е з г р а б н е , т і л ь к и очі щ е не з н а т и я к і бу
л и , бо в п е р ш і дні воно не р о з к р и в а л о очей. Та , 
мабуть , в о н и б у л и темні , я к у всього їхнього вед
м е ж о г о роду . Воно н а р о д и л о с я не само, а з сес
т р и ч к о ю . С е с т р и ч к а б у л а т а к а ж в о л о х а т а , к р у г 
л а і см ішна . М а т и - в е д м е д и х а їх л и з а л а — ц е б у л о 
замість п о ц і л у н к і в , і д іти г о р н у л и с я до неї, під її 
густу , т е п л у ш е р с т ь . П о к и щ о в е д м е ж а т а н ічого не 
р о з у м і л и , і їм б у л о зовсім б а й д у ж е , де вони , а б и 
ї х н я м а т и б у л а з ними , г о д у в а л а їх і п р и г о р т а л а 
до себе. 

М и н у в ч а с — і д іти р о з п л ю щ и л и очі. З в и ч а й н о , 
м а т и не п о м и л и л а с ь : очі б у л и темні, м а н ю с і н ь к і 
і ц ікав і , я к і в д іда , в б а т ь к а і в матер і . Ц е б у л о 
п р и є м н о , щ о діти схожі н а батьк ів . А л е т і л ь к и н о 
р о з п л ю щ и л и в о н и очі, я к п о ч а л и в о в т у з и т и с я і 
т и ц я т и н о с а м и в усі к у т к и б а р л о г а . Особливо не
п о с и д ю щ и м був брат ік -ведмедик . 

— Отут м и будемо весь ч а с ? — невдоволено 
спитав в ін мат ір . — Я не х о ч у : мені тут н у д н о 
і в ж е н а б р и д л о ! 

— Д у р н е н ь к е ! — з а с м і я л а с я м а т и . — Я к п р и й 
де весна , м и вийдемо в л іс , г у л я т и м е м о п о г о р а х , 
їстимемо я г о д и і мед, — а с м а ч н і ш о г о від м е д у 
н е м а н ічого в світі, нав і ть у л ю д е й в долин і . 

•— А ч и ж скоро п р и й д е та в е с н а ? — не вга 
м о в у в а в с я ведмедик . 

— Скоро , с к о р о ! — з і д х а л а м а т и . ї й самій к о р 
т іло в и й т и з л і гва , п р о й т и с я з д і т к а м и по лісі , щ о б 
усі б а ч и л и , я к і в о н и в неї г а р н і . М о ж е , з у с т р і н у т ь 
і с тарого діда. Він ж и в е самотньо в печері н а д 
пр ірвою, і всі й о г о б о я т ь с я й ш а н у ю т ь , бо він — 
х а з я ї н усього л і с у тут, н а г о р а х . П р о ц е з н а ю т ь 
і вовки , і л и с и , і к о з у л і , і нав іть вівчарі,, щ о п а 
суть у л і т к у о т а р и н а в е р х о в и н а х . В івчар і його т а к 
і п р о з в а л и — с т а р и й М и х а й л о . 

— Т у т т а к темно, — в е р е д у в а в синок , — тут 
с т і л ь к и г ілок , л и с т я , м и м о ж е м о не почути , я к 
п р и й д е весна . Мамо , я в и р и ю м а л е н ь к у - м а л е н ь к у 
д і р о ч к у і буду н а с л у х а т и . — І в ін п о ч а в розгр іба 
ти л а п а м и л и с т я . 

Т а м а м а д а л а й о м у с т у с а н а і в і д к и н у л а вбік . 
В о н а , мабуть , б о я л а с я , я к к о ж н а м а т и , щ о б він н е 
з а с т у д и в с я . 

А л е брат ік -ведмедик н е з а с п о к о ю в а в с я . К о л и 
м а т и с п а л а , в ін т а к и з р о бив м а л е н ь к у д і р о ч к у і 
п р о с у н у в т у д и носик . О й ! Т а м б у л о т а к х о л о д н о , 
тихо і б іло-б іло! Б і л ь ш е н ічого н е м о г л о роз ібра
ти в е д м е ж а т к о . В о н о ш в и д к о з а г р е б л о д і р к у і к и 
н у л о с я п о г р і т и с я до м а м и . 

Т а д р у г о г о д н я й о м у з н о в у з а к о р т і л о подивити
ся . Й о м у з д а в а л о с я в ж е не т а к х о л о д н о і не т а к 
біло, н іби сніг т р і ш к и - т р і ш к и почорн ів . 

Т р е т ь о г о д н я воно с м і л и в і ш е в и с у н у л о с я н а 
двір. Н і , х о л о д н о в ж е не б у л о ! І в ж е н е б у л о т а к 
тихо , я к у п е р ш е . Воно п о ч у л о я к и й с ь ш у м - г о м і н : 

Дзюр-дз ір , 
Ми з гір, 
З верховин 
Навздогін! 

В е д м е ж а т к о н і я к не м о г л о роз ібрати , щ о воно 
таке . А всі в л іс і з н а л и , щ о то в е с н я н і с т р у м к и — 
з н а ч и т ь , весна б у л а в ж е десь б л и з ь к о . І г о р и ні
би п о ч а л и к о л и в а т и с я •— то сніг н а н и х т а н у в і 
з б і г а в у н и з п о т о к а м и . 

П о т і м з а ш у м і л о щ о с ь у г о р і в б л а к и т н і м небі . 
Ц е в е р т а л и с я додому г у с и з ч у ж и х к р а ї н . Ш и р о 
к о - ш и р о к о в и м а х у ю ч и своїми к р и л а м и , в о н и ґ е л 
ґ о т а л и : 

Ґел-ґел-ґелі, 
Ґел-ґел-ґелі, 
Ми додому веселі, 
А з а нами весна 
Поспішає ясна! 



І я к т і л ь к и п р о л и н у л и гуси , г о р и ніби з ідхну-
л и рад існо . І в р а з п о ч а л и в и т и к а т и с я з з е м л і тра
ви, а н а деревах , я к ц і к а в і очиці , п о в и з и р а л и пу
п ' я н к и . 

А пот ім щ о с ь з а ш у м і л о - з а г р а л о в н и з у . То дзе
л е н ь к а л и д з в і н о ч к и н а черед і : 

Дзень-дзелень, 
Дзень-дзелень! 

А з а н и м и з а г р а л и х л о п ч и к и - в і в ч а р и к и н а 
с о п і л к а х : 

Ой ти, весно-веснянко, 
Прилітай до нас зранку! 
За горами не барися, 
Д о нас швидше усміхнися! 

Ні , в б а р л о з і в ж е н е м о ж л и в о б у л о всидіти. 
— М а т у с ю , р і д н е н ь к а ! — з а к р и ч а л о в е д м е ж а т 

ко . — Усі г р а ю т ь , сп івають надворі , а ми сидимо 
в т е м р я в і ! 

Т а м а т у с я в ж е й с а м а р о з г р і б а л а вих ід з л і гва . 
О д р а з у сонце з а с л і п и л о очі в е д м е ж а т а м , і в о 

н и п о в а л и л и с я н а з е м л ю . А л е це б у л о ч у д е с н о ! 
Б р а т і к і с е с т р ичка б о р ю к а л и с ь , п е р е к и д а л и с ь , 

а м а т и л е ж а л а в и т я г н у в ш и с ь . Т а к п р и є м н о роз 
п р а в и т и с я п і с л я в у з ь к о г о л і г в а , х о ч а воно й б у л о 
в н а й с т а р і ш о м у і н а й т о в с т і ш о м у н а в с ю г о р у буці . 
В е д м е д и х а п о з і х а л а і л а г і д н о б у р к о т і л а у в ідпо
відь н а п р и в і т а н н я п т а ш о к , я к і в е р т а л и с я додому 
— все т а к и з е м л я к и ! В е д м е ж а с ім 'я н і к о л и їх не 
ч і п а л а і не з а в а ж а л а л і т а т и й сп івати . 

А л е треба б у л о чогось попоїсти — а д ж е з а зи 
м у м а т у с я д у ж е з г о л о д н і л а . А то б у л а брехня , бу
цімто в о н а в з и м к у с м о к т а л а л а п у і з того б у л а 
сита , — це н а неї, н а п е в н о , н а п л і в з а є ц ь . В о н а 
просто п р и т у л я л а л а п и до морди, щ о б не б у л о т а к 
х о л о д н о , і, з в и ч а й н о , тепер б у л а г о л о д н а . В о н а 
с к а з а л а д і т я м : 

— Год і в а м б а в и т и с я ! Ходімо пооб ідаємо! Д и 
в іться п и л ь н о : м о ж е т е їсти корінці , п у п ' я н к и , доб
ре, я к з н а й д е т е ж у к і в . З в и ч а й н о , в л і т к у буде б іль
ш е п о ж и в и . Н е з а б а р о м м и спустимося н и ж ч е і по
л а с у є м о р и б к о ю й медом. 

В е д м е ж а т а м ц е б у л о до вподоби, вони б і гли 
з а м а т і р ' ю і ї л и все, щ о т і л ь к и м о ж н а б у л о з ' їсти. 
Особливо т і ш и в с я брат ік -ведмедик . В і н х а п а в с л и 
мак ів , в і д ш у к у в а в тор ішні сухі я г о д и , н а й о г о міц
н и х з у б а х т а к і х р у м т і л и н і ж н і з елен і с т е б л и н к и . 
А л е р а п т о м з р о б и л о с ь й о м у к а л а м у т н о , і в ін за 
п л а к а в . 

— Я н ічого б і л ь ш е не х о ч у ! . . — сумно мовив 
він і п о в а л и в с я н а з е м л ю . 

— Т и об ' ї вся ! — з л я к а л а с я м а т и і н е г а й н о за 
х о д и л а с я й о г о л і к у в а т и . 

А х ! Л ю д с ь к и м д ітям у т а к и х в и п а д к а х к у п у 
ю т ь в а п т е к а х р и ц и н у , а л е с т а р и й М и х а й л о н а в ч и в 
увесь свій рід, я к треба л і к у в а т и с я по -ведмежому . 
В е д м е д и х а р о з г р е б л а тор ішнє л и с т я і в і д ш у к а л а 
з е л е н и й мох. 

— ї ж , ї ж ш в и д ш е ! — н а к а з а л а в о н а ведме
ж а т к о в і . 

— Я не м о ж у ! -— к а п р и з у в а л о воно. — У ме
не болить ж и в і т ! О х ! О х ! О х ! 

— ї ж , б р а т і к у ! — в м о в л я л а і с естричка . 
Б р а т і к - в е д м е д и к з а ж м у р и в с я і — п р о к о в т н у в 

т р о х и моху . А л е в ін був зовс ім не противний . В е д 
м е д и к нав і ть о б л и з н у в с я і з ' їв би з охотою щ е , т а к 
м а м а б і л ь ш е не д а л а . 

— Нічого , — в и р і ш и в він, — з а в т р а сам з н а й 
д у і з ' їм, с к і л ь к и з а х о ч у , аби ж и в і т перестав бо
л іти . 

Н а д в е ч і р в е д м е ж а з н о в у в і д ч у л о себе веселим 
і здоровим. 

Ж и т т я п о ч а л о с я р о з к і ш н е ! З к о ж н и м днем л і 
си р о б и л и с я густ іші , і т а к чудово б у л о бродити в 
смерекових н е т р я х , л а з и т и в к у щ а х ш и п ш и н и . 
К ігт і н а л а п а х р о б и л и с я ч и м р а з міцніші , і ведме
ж а т к о в і з д а в а л о с я , щ о воно м о ж е в и л і з т и н а я к у 
з а в г о д н о с к е л ю . 

Мабуть , усі х л о п ч и к и б е ш к е т н и к и , і н а ш бра
т ік -ведмедик був к у д и н е с л у х н я н і ш и й , я к його 
сестричка . Й о м у н а д о к у ч и л о х о д и т и з а м а м о ю і 
р о б и т и т і л ь к и те, щ о н а к а ж е м а м а . Й о м у хот іло
с я с п у с т и т и с я н и ж ч е — туди, к у д и б і ж а т ь р і ч к и 
з г ір . В д о л и н а х д з е л е н ь к а ю т ь дзв іночки н а к о р о 
в а х — т е ж ц і к а в о б у л о б п о д и в и т и с я . І потім, по
тім — в е д м е ж а ні р а з у щ е не к у ш т у в а л о м е д у ! 
А про нього с т і л ь к и р о з п о в і д а л а м а т и ! 

От він і в и р і ш и в т р о ш е ч к и п о г у л я т и сам. Я к 
т і л ь к и м а м а і с естр ич ка з а д и в и л и с я н а я к у с ь му
р а ш и н у к у п у , брат ік -ведмедик — ш а с т ь у к у щ і і 
побіг . А л е щ о ж ц е ? Він о д р а з у п е р е к и н у в с я і по
л е т і в у н и з . В і н не з н а в щ е , щ о з г о р и треба схо
дити о б е р е ж н о : а д ж е в ус іх ведмедів передні л а 
п и к о р о т ш і з а задні , і д о д о л у їм в а ж к о сходити . 

В е д м е ж а сердито о г л я н у л о с я . Т у т б у л о не так , 
я к там , н а горі . Б а г а т о дерев б у л о в цв іту — так , 
ніби н а н и х п о н а с і д а л а безл іч р о ж е в о - б і л и х мете
л и к і в . І щ о с ь л і т а л о і г у л о в пов ітр і : д ж - д ж - д ж ! . . 



А л е тут р о с л и й так і саміс інькі сосни — і н а 
н и х щ о с ь б у л о н а ч е п л е н о . То л ю д и з д о л и н и по
ч і п л я л и борті — к о л о д и д л я б д ж і л . 

Б р а т і к а - в е д м е д и к а ц і к а в и л о все. В ін , з в и ч а й 
но , в и л і з н а дерево — і р а п т о м п о ч у в т а к и й п р и 
є м н и й з а п а х . 

— М е д ! Оце , мабуть , і є м е д ! — з б а г н у л о вед
м е ж а і з а с у н у л о л а п у в к о л о д у . Т а т і л ь к и встиг
л о р а з л и з н у т и , я к щ о с ь б о л ю ч е в к о л о л о його в 
носик . В е д м е ж а стр імголов к и н у л о с я з дерева і 
поб і гло . Н а г о р у бігти б у л о л е г ш е . 

О п и н и л о с я воно н а з а п а ш н о м у л у з і . Д о ч о г о ж 
тут б у л о г а р н о ! Й о г о м а л е н ь к і очиці просто не 
з н а л и , н а ч о м у спинитися , бо н а в к о л о р о с л и п и ш н і 
червоні м а к и , р о ж е в и й н і ж н и й г о р о ш о к і і н ш і б а р 
висті кв іти . В е д м е д и к сів, в і д с а п н у в с я і з а с у н у в 
л а п у в рот. С о л о д к о ! П р и є м н о ! І р а п т о м п о ч у в 
тихе-тихе д з е л е н ь к а н н я . 

Дзень-дзелень, 
Дзень-дзелень! 
Ясний день, 
Добрий день! 

То с х о д и л а н а п о л о н и н и отара . 
Н і к о л и щ е не б а ч и в ведмедик овечок. Він і не 

п о д у м а в т ікати , н а в п а к и , п о к о т и в с я їм назустр іч . 
Ц і к а в о п о д и в и т и с я н а ц и х н і ж н и х т в а р и н о к 
з б л и з ь к а . М о ж е , з н и м и м о ж н а п о г р а т и с я , я к із 
с е с т р и ч к о ю ? 

В е д м е ж а не з н а л о , щ о йде н а з у с т р і ч біді. А д 
ж е воно б у л о щ е т а к е д у р н е н ь к е , це м а л е вед
м е ж а т к о . 

— В е д м е ж а ! В е д м е ж а ! — з а к р и ч а л и х л о п ц і -
в і в ч а р и к и . — А н у , н а к р и в а й т е його чимсь та гу 
к а й т е дядьк ів . 

Овечки , замість того, щ о б п о г р а т и с я з ведме
диком , з б и л и с я в к у п у і п е р е л я к а н о м е к а л и — 
ме-ме-ме, ме-ме-ме! 

В Е С Н Я Н Е 
Вітер зиму розтряс, 
І в л ісочку 
Н а горбочку 
Виріс ряст, синій ряст. 

Глянь кругом: вгору, вниз — 
В ж е весніє, 
Сонце гріє, 
Квітне жовтий нарциз . . . 

Квіти жовті, квіти сині — 
Милі барви в Україні! 

Микола Щербак 

І в е д м е ж а в і д ч у л о щ о с ь непевне . Воно о з и р н у 
л о с я . К у д и ж т і к а т и ? Й о м у з д а в а л о с я , щ о з ус іх 
боків к р и ч а т ь і л е м е н т у ю т ь ці х л о п ч и к и в ш и р о 
к и х з а к в і т ч а н и х б р и л я х . 

— М а т у с ю , р і д н е н ь к а ! — з а к р и ч а л о воно сво
їм в е д м е ж а ч и м г о л о с о м . 

Т а м а м а б у л а д а л е к о . Р а п т о м щ о с ь з а ш у м і л о , 
з а т р і щ а л о в ч а г а р н и к у — і в е л и к а ч о р н а п о с т а т ь 
в и й ш л а н а п о л я н к у . 

— С т а р и й М и х а й л о ! — з а к р и ч а л и п е р е л я к а 
но х л о п ц і і к и н у л и с я н а в т ь о к и , х а п а ю ч и н а р у к и 
н а й м е н ш и х овечок , щ о б у р я т у в а т и їх . 

Т а с т а р и й М и х а й л о — а то т а к и був в і н ! — 
не п о г н а в с я з а н и м и . В ін хот ів т і л ь к и в и з в о л и т и 
з біди свого о н у ч к а . Д і д о д р а з у п і з н а в його — і 
в о л о х а т е , і неоковирне , і з а д н і л а п и довші , і очиці 
темні й ц ікав і , я к у всього їхнього в е д м е ж о г о ро 
ду. Він саме й ш о в з р і ч к и , п о - х а з я й с ь к о м у о г л я 
д а ю ч и в с ю місцевість . Н а р ічц і в и б р а в з н а с т а в 
л е н и х р и б а л к а м и ятер ів* рибу , п і д ж и в и в с я трохи , 
п о р о з к и д а в н а л у з і к о л о д и , щ о їх н а г о т у в а л и се
л я н и , а в ліс і подер тенета ,** н а с т а в л е н і н а пта 
ш о к , і т епер хот ів п о дороз і з а г л я н у т и до в у л и к і в , 
та п о б а ч и в н а й м е н ш о г о свого о н у ч к а . 

Б р а т і к - в е д м е д и к к и н у в с я до д ідуся . То вівці 
і х л о п ц і б о я л и с я с т а р о г о М и х а й л а , а в ін — зов
сім ні . 

П л а ч у ч и , в ін розпов ів дідові про свою м а н 
др івку . Д і д з а д о в о л е н о буркот ів . Н у , зовсім так , 
я к у молоді свої л і т а ! 

— Т е п е р ходімо до матері , — мовив він і по
брів у х а щ і . 

А з а н и м п і д т ю п ц е м п о с п і ш а л о в е д м е ж а , ч а с 
від ч а с у з у п и н я ю ч и с ь і л и ж у ч и л а п у , н а я к і й у ж е 
зовсім не б у л о меду. 

Д о б р е б у л о ж и т и н а світі! В е д м е ж а т к о в і подо
б а л о с я . 

А ви знаєте , з а є ц ь не зовсім н а б р е х а в , щ о вед
меді с м о к ч у т ь л а п у , бо й брат ік -ведмедик , з г а д у ю 
ч и про мед, т а к и ч а с т о л и з а в свою. 

* ятір — прилад ловити рибу. 
** тенета — сітки, куди заманюють пташат. 



НАЙДОРОЖЧА КВІТКА 

Ілюстрація М. Дмитренка 

П і д л а с к а в и м п р о м і н н я м весняного с о н ц я 
К а р п а т с ь к і г о р и ш в и д к о з м і н и л и холодн і ЗРІМОВІ 

ш а т и н а світлі й л е г к і : з а з е л е н і л и л іси , ж в а в о 
п о б і г л и моторні пот ічки , н а г а л я в и н и в и й ш л и 
барвист і кв і тки . П т а ш и н и й х о р зав ів весел у вес
н я н к у , і під подувом б л а к и т н о г о в ітру все п і ш л о 
в т а н е ц ь : і барвист і кв іти , і с т р у м о ч к и , і нав іть 
могутн і дерева в з я л и с я в боки р у к а м и - г і л к а м и . 

Т і л ь к и др ібненька б іла к в і т к а с у м у в а л а . Н і 
хто н а неї не з в е р т а в у в а г и . В о н а б у л а д у ж е не
помітна , не п а х л а , щ е й р о с л а в з ат інку , під са
м и м к у щ е м н а к р а ю г а л я в и н и . 

З н е н а ц ь к а в лісі з а г р и м і л и постр іли . Все за 
вмерло . К у щ і р о з х и л и л и віти, і н а г а л я в и н у ви
біг ю н а к , з о д я г н е н и й у в ійськовий однострій. 

„Хто ти т а к и й ? " — хот іли б у л и з а п и т а т и і 
квіти, і с т р у м о ч к и , і в ітер, а л е ю н а к о в і б у л о не 
до розмов . П о р а н е н и й у руку , він п р и п а в до зем
л і саме під тим к у щ е м , де р о с л а б іла н е п о к а з н а 
кв і точка . Одна к р а п л и н а к р о в и в п а л а н а її б ілу 
с у к о н к у . М о ж е і н ш а і не б у л а б з того з а д о в о л е 
на, а л е н а ш а сумна к в і т к а н і ж н о п о с м і х н у л а с я 
і н а х и л и л а с я до ю н а к а : бодай т е п л и м усміхом 
в о н а х о т і л а допомогти й о м у в г о р ю . Ю н а к про-
стяг п о р а н е н у р у к у і т р і ш к и п р и м ' я в б ілу квіт
к у з к р а п л и н к о ю к р о в и на пелюсточц і . 

— Б о ж е , Б о ж е ! Щ о с т а л о с я ? — п е р е ш і п т у в а 
л и с я кв іти . С т р у м о ч к и ш в и д к о п о н е с л и в істку 
про под ію вниз , н а доли , а в ітер у м и т ь невиди
мим п т а х о м з а к р у ж л я в н а д л ісом, щ о б п о б а ч и т и 
ворог ів ю н а к а . 

В о р о г и б у л и б л и з ь к о : б а г а т о в ійськових із 
ч е р в о н и м и з і р к а м и на к а ш к е т а х , із зброєю в ру

к а х . Г о в о р и л и вони м і ж собою не у к р а ї н с ь к о ю 
мовою, а ч у ж о ю . Т о м у всі д о г а д а л и с я , щ о поне
в о л ю в а ч і У к р а ї н и х о ч у т ь у з я т и в п о л о н або вби
ти в і д в а ж н о г о у к р а ї н ц я , я к и й боронить свою 
б а т ь к і в щ и н у і ц і К а р п а т и , і ц і с т р у м о ч к и , і ц ю 
м а л е н ь к у б і л е н ь к у кв іточку . 

Т и м часом ю н а к опритомнів і о г л я н у в с я н а в 
к о л о . Він довго п р и с л у х а в с я . К р у г о м ш у м і в т іль
к и вітер, ч у ж і с о л д а т и з б о ч и л и в лісі з дороги 
і не м о г л и з н а й т и ю н а к а . Він в и т я г із к и ш е н і 
х у с т к у і міцно о б в ' я з а в н е ю р а н у н а руц і . Пот ім 
в и т я г із друго ї к и ш е н і н е в е л и к и й п а к у н о к — л и с 
ти. Ц і л и с т и треба б у л о непомітно перенести з 
У к р а ї н и з а кордон через усі в о р о ж і стежі й об
л а в и . То б у л и л и с т и від у к р а ї н с ь к и х л ю д е й , я к і 
п и с а л и про своє т я ж к е ж и т т я в У к р а ї н і під к о 
мун істами , про з н у щ а н н я ворогів , щ о п р и й ш л и 
зі Сходу, про боротьбу з н и м и . 

К о л и повечор іло , ю н а к устав . В і д п о ч и в ш и , він 
у ж е м а в досить сили , щ о б іти дал і , нести свою 
д о р о г о ц і н н у п о ш т у з а кордон , щ о б весь світ з н а в , 
щ о тепер у к р а ї н с ь к и й н а р і д у невол і . Ю н а к за 
к л а в у п і с т о л я набої і з а с у н у в його в к и ш е н ю 
ш и н е л і . В ін довго о г л я д а в усе н а в к о л о . Квіти , 
с т р у м к и , дерева д у м а л и с п о ч а т к у , щ о він при
г л я д а є т ь с я , ч и н е м а де ворога . А л е ш в и д к о збаг 
н у л и , щ о ю н а к п р о щ а є т ь с я з н и м и — з своєю 
р ідною з е м л е ю , з К а р п а т с ь к и м и г о р а м и . Н е ско
ро він з н о в у п о в е р н е т ь с я с ю д и з -за к о р д о н у . . . 

П о г л я д о м ч и с т и х б л а к и т н и х очей в и с о к и й 
ю н а к ніби пестив к о ж н е дерево, к о ж н у г і л к у , 
к о ж н у кв ітку . В ін т а к и ш у к а в — ш у к а в щ о с ь , 
щ о б у з я т и з собою на п а м ' я т к у про У к р а ї н у . З ір 
його у п а в на те місце, де він з г о д и н у л е ж а в не
п р и т о м н и й від б о л ю . Ю н а к н а х и л и в с я і обереж
но п і д н я в із з емл і п р и м ' я т у б ілу к в і т к у з к р а п 
л и н к о ю к р о в и на чист ій н і ж н і й пелюсточц і . З 
ц і єю кв і ткою, п о к л а д е н о ю м і ж п а п е р а м и , він пі
ш о в д а л і — п р о б и в а т и с я до кордону . 

Т е п е р н а ш ю н а к перебуває в З ' є д и н е н и х Д е р 
ж а в а х А м е р и к и . Він щ а с л и в о п е р е й ш о в кордон , 
х о ч п і с л я того довго л е ж а в у л ікарн і , п о к и р а н а 
на р у ц і зовсім з а г о ї л а с я . 

Н іде й н і к о л и не р о з л у ч а є т ь с я він із скром
н о ю б ілою кв і точкою. Н а в к о л о нього є б а г а т о 
ч у д о в и х кв іток , а л е в о н а н а й д о р о ж ч а д л я ю н а 
ка , бо — к в і т к а з Б а т ь к і в щ и н и . 

Леонид Полтава 



М и н у л о г о р о к у весь світ з г а д у в а в в ідомого 
ф р а н ц у з ь к о г о п и с ь м е н н и к а Ж ю л я В е р н а . У п ' я т -
д е с я т р і ч ч я його смерти у ч н і ш к і л Франці ї п о к л а 
л и к в і т и н а його могил і , в і д б у в а л и с я збори й 
з а с і д а н н я н а його честь , про нього п и с а л и стат
ті й к н и г и . У цей спосіб в ш а н у в а л и л ю д и н у , я к а 
з а свого п р а ц ь о в и т о г о ж и т т я н а п и с а л а в іс імдесят 
к н и ж о к , і в к о ж н і й із своїх к н и ж о к р о з п о в і л а про 
д а л е к і м а н д р и , п р о д и в н і п р и г о д и й р і зн і к р а ї н и . 

У ч а с а х , к о л и ж и в Ж ю л ь 
Верн , щ е не б у л о ш в и д к о х і д н и х 
п а р о п л а в і в та р а к е т н и х л і т а к і в . 
Н е б у л о ні з в и ч а й н и х л ітак ів , ні 
п і д в о д н и х човнів , ні рад іо , ні те
левізі ї . 

Ж ю л ь В е р н о п и с у в а з н а й н о 
в іші з д о б у т к и н а у к и й п е р е д б а ч а в 
р ізні в и н а х о д и у м а й б у т н ь о м у . 

П о ч а л о с я з п р и г о д и у й о г о 
ж и т т і . Я к усі х л о п ц і , Ж ю л ь В е р н 
м р і я в про д а л е к і м а н д р и й неба
чені к р а ї н и . Одного р а з у п р и г о т о 
в и в він т р о х и н е о б х і д н и х речей , 
в і д ш у к а в к о р а б е л ь , щ о саме м а в 
в і д п л и с т и до Індії, і н а й н я в с я н а 
той к о р а б е л ь ю н ґ о ю . * А л е не від
п л и в . Б а т ь к и р о з п о ч а л и п и л ь н і 
р о з ш у к и і в и я в и л и , де перебуває 
їхн ій син. Д о в е л о с я в е р н у т и с ь до
дому. Б а ч а ч и щ и р у ж у р б у своєї 
матер і , Ж ю л ь п о о б і ц я в їй, щ о б і л ь ш е в ж е не бу
де в т і к а т и у д а л е к і світи. А я к щ о з а б а ж а є м а н 
д р у в а т и , то м а н д р у в а т и м е л и ш е в мр іях . І ц ю обі
ц я н к у він в и к о н а в . 

М а н д р у в а т и у м р і я х не д у ж е л е г к а справа . 
Д л я цього треба о б к л а с т и с я м а п а м и , п і д р у ч н и 
к а м и г е о г р а ф і ї , о п и с а м и п о д о р о ж е й по ч у ж и х 
з е м л я х . Все ц е зробив м о л о д и й Ж ю л ь . В і н п о л ю 
бив свої м а н д р и у м р і я х і п р и з в и ч а ї в с я сидіти 
н а д к н и ж к а м и . Н а м а п а х н а к р е с л ю в а в ш л я х и , 
щ о н и м и у я в н о м а н д р у в а в . П і з н і ш е , к о л и в ж е був 
з н а н и м п и с ь м е н н и к о м , м а в з а в ж д и н а стол і в е л и 
к и й ґ л ь о б , п о м е р е ж а н и й р и с к а м и , — ш л я х а м и 
п о д о р о ж е й сво їх геро їв . 

А л е с а м м а л о п о д о р о ж у в а в . К у п и в собі човна , 

а пот ім я х т у і робив н е д а л е к і водні м а н д р і в к и . 
Один р а з у ж и т т і п о б у в а в в А м е р и ц і й ч у д у в а в с я 
р е в о м Н і я ґ а р и . 

П о с т і й н е ч и т а н н я с п о к у с и л о Ж ю л я В е р н а са 
м о м у писати . 

Д о м о в и в ш и с ь з в и д а в ц е м , мус ів в ін щ о р о к у 
н а п и с а т и д в а твори . К о ш т у в а л о ц е б а г а т о з у с и л ь 
і п р а ц і . У з н а н і й Н а ц і о н а л ь н і й б ібл іотец і в П а 
р и ж і м о ж н а б у л о п о б а ч и т и В е р н а к о ж н о г о д н я . 

В и с о к и й , п р и с т і й н и й ч о л о в і к си
дів, с х и л и в ш и с ь н а д столом, і в и в 
ч а в р ідк і к н и г и й м а п и . Н е стрима
л и п р а ц і п и с ь м е н н и к а й його п і з 
н іші н е д о м а г а н н я — з о р у й с л у х у . 

К о л и щ о с ь б у л о з а т я ж к е д л я 
нього , то він з в е р т а в с я з а п о я с н е н 
н я м до ф а х і в ц і в і у в а ж н о в и с л у х у 
в а в їхні п о р а д и . Т о м у й о г о к н и ж 
к и , х о ч я к и м и в о н и в и д а в а л и с я 
ф а н т а с т и ч н и м и , б у л и сперт і н а 
д ійсній н а у ц і . Т в о р и Ж ю л я В е р н а 
з а х о п и л и п і з н і ш и х в и н а х і д н и к і в , 
я к і з д і й с н и л и б а г а т о мр ій пись 
м е н н и к а . 

В ж е н е з а б а р о м н а в к о л о з е м л і 
п о л е т и т ь її н о в и й с у п у т н и к - с а т е -
літ . Ц е й є з д і й с н е н н я о п и с у того 
сател іта , щ о ш у г а в н а в к о л о зем
л і в м р і я х п и с ь м е н н и к а і щ о з 
н и м л е д в е не з у д а р и л и с ь мандр ів 

н и к и н а м ісяць . А п о д о р о ж н а м і с я ц ь в ж е зд ій
с н ю є т ь с я у п л я н а х про м і ж п л я н е т н у к о м у н і к а 
ц ію. 

Нев ідомо , ч и п і ш л и б л ю д и у своїх в и н а х о д а х 
саме ц и м и ш л я х а м и , я к б и їм н е п р о т о п т а в слідів 
н е в т о м н и й Ж ю л ь В е р н . 

І с а м п и с ь м е н н и к , і його герої — ц е ті, щ о 
ш т о в х а ю т ь л ю д с т в о вперед п о ш л я х у р о з в и т к у . 
Такі л ю д и з а в ж д и потрібні н а м , бо , , з е м л я п о 
требує не н о в и х суходол ів , а н о в и х л ю д е й " . 

Т а к и м и н о в и м и л ю д ь м и м о ж е м о бути й ми, 
тепер ішні ч и т а ч і твор ів Ж ю л я Б е р н а . 

* юнґа — матрос-учень, хлопець, що працює на судні 
й готується стати моряком. 

Іван Людит 



(Уривок, з твору п. з . }Додорож на місяць") 
Ілюстрація М. Бутовича 

Одна з найцікавіших книг Жюля Берна — „Подорож на Місяць". У цій книзі особливо помітно, які гли
бокі наукові знання мав письменник і як він ці знання вмів перетворити в своїй уяві у цікаві пригоди. 
Книга про подорож з Землі на Місяць видрукувана була вперше у Франції 1865 року. Та лише тепер, майже 
через сто років після її видрукування, люди намагаються здійснити мрію Жюля Верна. 

Ми вже маємо ракети, що залітають далеко в надземні простори, вміємо використовувати атомову 
енерґію, що може понести міжплянетний літак у безконечність. Тепер ракета, випущена із земної поверхні, 
зможе підлетіти так високо, що притягання Землі вже не впливатиме на неї, і подорож у міжзоряний про
стір може здійснитися. Майбутні мандрівники зможуть поглянути на Місяць так зблизька, як дивилися три 
відважні герої твору Жюля Берна. 

Ці три мандрівники сіли у величезне стрільно, що його викинули із Землі особливою гарматою. Від 
раптового руху всі вони знепритомніли, але ніхто з них, окрім пса, що був з ними, не постраждав. Рух 
літака-стрільна відбувався згідно з передбаченням учених, аж якийсь незнаний супутник Землі, пролітаючи 
поблизу стрільна, відхилив його з наміченого шляху, що пізніше спричинило поважні наслідки. Проте, лі
так посувався чимраз далі. 

. . . П і с л я того, я к в о н и з а л и ш и л и з е м л ю , 
їхнє стр ільно і всі речі , щ о б у л и в ньому , с т а в а л и 
з к о ж н и м д н е м л е г ш и м и , бо п р и т я г а н н я з е м л і 
с л а б ш а л о . А тому, щ о їхній ш л я х п р о с т е л и в с я 
м і ж з е м л е ю і м і сяцем , то повинно б у л о бути н а 
н ь о м у місце, де п р и т я г а н н я з е м л і й м і с я ц я д і ю т ь 
р івносильно , себто р і в н о в а ж а т ь с я . . . У т а к о м у 
п у н к т і к о ж н а р іч , щ о її не п о п и х а л а б я к а с ь зов
н і ш н я сила , з а в и с л а б н е п о р у ш н о . . . 

Одного д н я . . . Н і к о л ь в и п а д к о в о в и п у с т и в 
з р у к с к л я н к у , і вона , з а м і с т ь упасти , з а в и с л а в 
п о в і т р і . . . Т р и п о д о р о ж н і в і д ч у л и , щ о вони — 
в к р а ї н і чудес . В о н и п о ч у в а л и , щ о ї хн ім т і л а м 
б р а к у є в а г и . К о л и в о н и п і д н о с и л и р у к и , то р у к и 
не о п а д а л и самі вниз . Г о л о в и х и т а л и с я н а їхн іх 
п л е ч а х . ї х н і н о г и не т р и м а л и с я п і д л о г и стр ільна . 
В о н и б у л и н іби п 'ян і , щ о в т р а т и л и р і в н о в а г у . . . 
Р а п т о м М і ш е л ь п ідскочив , в і д і р в а в с я від п і д л о г и 
й з а в и с у повітрі . Д в а п р и я т е л і п р и є д н а л и с я до 
н ь о г о . . . 

— М и переходимо с м у г у б е з в л а д д я , — к р и к 
н у в М і ш е л ь , — т о ж зробімо, я к м о р я к и , к о л и 
п е р е п л и в а ю т ь р і в н и к ! 

Л е г к и й поворот п о с у н у в його н а з а д . М і ш е л ь 
у з я в п л я ш к у з вином і с к л я н к и , „ п о с т а в и в " їх 
у повітр і перед своїми д р у з я м и , і вони, випивши, 
трич і р а д і с н о г у к н у л и , , с л а в а " ! 

Ракета кружляла навколо місяця, і це була б неми
нуча смерть мандрівникам. Тож вони вирішили вирватися 
з цього кола притягання місяця. 

Д е н ь м и н у в без п р и г о д . Н а д і й ш л а північ, я к 

щ о в ж и т и земної м іри часу . Р о з п о ч и н а в с я день 
восьмого г р у д н я . З а г о д и н у к у л я має о с я г н у т и 
п у н к т , де т я ж і н н я з е м л і й м і с я ц я р і в н о в а ж а т ь с я , 
себто місце б е з в л а д д я . . . Т а м усі реч і в т р а т я т ь 
свою вагу , я к це було к і л ь к а дн ів тому . Тепер 
це м у с и т ь повторитися , і с аме тоді треба вико
р и с т а т и р а к е т и . . . тоді й л е г к и й п о ш т о в х м о ж е 
к и н у т и стр ільном , д а в ш и й о м у р о з м а х в і н ш о м у 
н а п р я м к у . 

-— З а п ' я т ь х в и л и н п е р ш а година , — с к а з а в 
Н і к о л ь . 

— Все готове , — в ідповів М і ш е л ь , п і д н о с я ч и 
п р и г о т о в л е н и й ґ н і т до п о л у м ' я г а з у . 

— П о ч е к а й , •— о з в а в с я Б а р б і к е н , т р и м а ю ч и 
в р у к а х х р о н о м е т р . 

У ц ій х в и л и н і з н и к л и всі о з н а к и т я ж і н н я , — 
це в і д ч у л и м а н д р і в н и к и н а й к р а щ е на собі, — 
о т о ж в о н и б у л и в ж е б л и з ь к о н е в т р а л ь н о г о пун
кту , а м о ж е й у н ь о м у с а м о м у . 

— П о р а ! — с к а з а в Б а р б і к е н . 
М і ш е л ь А р д а н т о р к н у в с я з а п а л е н и м ґ н о т о м 

с п е ц і я л ь н о г о п р и л а д у , і в і д р а з у з а п а л и л и с я всі 
р а к е т и . Н і я к о г о г у к у не б у л о чути , бо назовн і 
не б у л о пов і тря . А л е ч е р е з в ікно Б а р б і к е н поба
чив д о в г и й в о г н е н н и й сл ід , щ о н е г а й н о ж і з г а с . 

С т р і л ь н о в і д ч у л о поштовх , — в і д ч у л и це й 
три м а н д р і в н и к и у ньому. В о н и п е р е г л я н у л и с я , 
н а с л у х а ю ч и . З д а в а л о с я , щ о серед г л и б о к о ї тиші 
м о ж н а б у л о почути , я к б и л и с я їхні с ерця . 

— М и п а д а є м о ? —• спитав М і ш е л ь А р д а н . 
— Н і , — в ідповів Н і к о л ь , -— бо дно с т р і л ь н а 

не п о в е р т а є т ь с я до м і с я ц я . 



У ц ю ж м и т ь Б а р б і к е н , в і д і й ш о в ш и від в ікна , 
об е рнувс я д о своїх д р у з і в . Й о г о о б л и ч ч я б у л о 
мертвотно бліде, ч о л о н а х м у р е н е , у с т а затиснен і . 

— М и п а д а є м о ! — с к а з а в в ін . 
— А ! — с к р и к н у в М і ш е л ь і д о д а в : — Ч и 

н а м і с я ц ь ? 
— Ні , н а з е м л ю . 
Стр ільно , д ійсно, п о ч а л о п а д а т и . С и л а р а к е т 

і в л а с н и й р о з м а х в и ш т о в х н у л и його п о з а т о ч к у 
б е з в л а д д я . 

Т е п е р стр ільно м а л о в п а с т и з с т р а ш е н н о ї ви
с о ч и н и н а з е м л ю , і н і я к і п р и л а д и н е м о г л и його 
спинити. С т р і л ь н о м а л о в п а с т и н а з е м л ю з т а 
к о ю ж ш в и д к і с т ю , з я к о ю в и л е т і л о з К о л ю м б і я д и , 
себто 16.000 метр ів н а с е к у н д у . 

— М и з г и н е м о ! — о п а н о в а н о с к а з а в Н і к о л ь . 
— Н у , щ о ж , — о з в а в с я Б а р б і к е н з м а й ж е 

р е л і г і й н и м з в о р у ш е н н я м , — я к щ о з г и н е м о , то 
з а л и ш и т ь с я висл ід н а ш о ї п о д о р о ж і . А н а м Гос
подь в і д к р и є свою т а є м н и ц ю . У потойб ічному 
ж и т т і не п о т р е б у в а т и м е м о н і м а ш и н , ні г а р м а т . 
М и з і л л є м о с я з в і ч н о ю м у д р і с т ю . 

— І н а п е в н о п о з а г р о б о в и й світ в и н а г о р о д и т ь 
нас з а те ж а л ю г і д н е св ітило , щ о з в е т ь с я м і с я ц е м . 

Б а р б і к е н у г л и б о к і й покор і с к л а в р у к и н а 
г р у д я х . 

— П і д д а й м о с я Б о ж і й волі , — п р о м о в и в в ін . 

Н а океан і , н е д а л е к о а м е р и к а н с ь к и х берег ів , 
п р о в а д и л и п о м і р и г л и б и н и . . . . Б у л а д е с я т а годи
на вечора . М и н а в щ е один день , — о д и н а д ц я т е 
г р у д н я . Б у л а г а р н а н іч . . . В ітер стих. У повітр і 
з а п а н у в а л а п о в н а т и ш а . К о р а б е л ь н и й п р а п о р не 

в о р у ш и в с я . . . З п о я в о ю м і с я ц я очі с т а р ш и н спи
н и л и с я на ньому . Б е з сумніву , очі вс іх л ю д е й з 
ц іло ї п і в к у л і з е м л і б у л и звернен і у цей бік. Х о ч 
і в н а й л і п ш і морськ і д а л е к о в и д и н е м о ж н а б у л о б 
п о б а ч и т и стр ільна , щ о к р у ж л я л о д о в к о л а м і с я ц я , 
м і л ь й о н и очей д и в и л и с ь т у д и . . . 

— В о н и в ж е п р и л е т і л и н а м і с я ц ь , — с к а з а в 
м о л о д и й м о р я к , — і р о б л я т ь те, щ о к о ж н и й м а н 
д р і в н и к у н е з н а н і й к р а ї н і : п р о г у л ю ю т ь с я по мі 
с я ц і . . . 

К о р а б е л ь м а в у ж е р у ш а т и , і л я й т е н а н т Б р о н с -
ф і л д п о д а в с я до своєї к а ю т и , я к неспод івано п о 
ч у в с я д и в н и й свист. Л я й т е н а н т і його т о в а р и ш і 
с п о ч а т к у п о д у м а л и , щ о ц е — свист п а р и , а л е , 
п ідв ів ш и г о л о в и , п е р е к о н а л и с я , щ о свист п о х о 
дить із в е р х н і х ш а р і в а т м о с ф е р и . 

Н е в с т и г л и вони в и м о в и т и й слова , я к свист 
р а п т о м п о с и л и в с я і перед ї х н і м и о ч и м а з ' я в и в с я 
в е л и ч е з н и й болід,* р о з ж а р е н и й т е р т я м об пов ітря . 
З д а в а л о с я , щ о в ін п а д а є я к р а з н а к о р а б е л ь . 
Справд і , з а х в и л и н у в е л и ч е з н и й бол ід у п а в у во
д у л и ш е з а к і л ь к а к р о к і в в ід к о р а б л я . М а л о бра
к у в а л о , щ о б к о р а б е л ь не п і р н у в на д н о т и х г л и 
бин, щ о їх в ін в и м і р ю в а в . 

В і д р а з у вибіг н а п і в о д я г н е н и й к а п і т а н Б л у м с -
бері й з а п и т а в : 

— Щ о с т а л о с я , панове , щ о с т а л о с я ? 
М о л о д и й м о р я к , не ч е к а ю ч и н а інших , в ідпо

в і в : 
— К а п і т а н е , в о н и в е р н у л и с я ! 

* болід — метеорит, так звана „падаюча зірка", що 
з'являється на коротший або довший час на небі, а потім 
гасне. 

Ів. Керницький 

У МАРСІАНСЬКОМУ ПОЛОНІ 
Л е с и к д у ж е л ю б и в свою маму , а л е в одному не 

с л у х а в її п о р а д і з а б о р о н и : він з а л ю б к и д и в и в с я 
н а телев і з ійн і п р о г р а м и з к а р т и н а м и , щ о зобра 
ж а л и с т р і л я н н я , вбивства , неймовірн і події та 
с т р а х і т л и в і п р и г о д и . 

І ось, я к а с т р а ш н а п р и г о д а т р а п и л а с я р а з не 
с л у х н я н о м у Лесиков і . 

Одної ночі Л е с и к р о з п л ю щ и в очі і т а к п е р е л я 
к а в с я , щ о не міг їх з а п л ю щ и т и з п е р е с т р а х у : к о л о 
його л і ж к а с т о я л и три с т р а ш н і м а р с і я н и , н а д з е м н і 
істоти з -поза світ ів . З а м і с т ь г о л о в и к о ж н и й м а в 
н а ш и ї немовби б л я ш а н и й б а н я к , а зам ість т у л у б а 
— с к р и н ь к у з р і з н и м и г в и н т а м и т а п р у ж и н а м и . 
Замість р у к і н і г — довг і г а к и . . . 

Т а н а й с т р а ш н і ш і б у л и оч і ! Н е очі ц е б у л и , а 
д в а п р о ж е к т о р и , щ о б л и щ а л и достеменно так , я к 
св і тлян і р е ґ у л я т о р и н а в у л и ч н о м у перехрест і , та 
й с в і т или т а к само, я к ті р е ґ у л я т о р и : один м а в 
червоне світло, д р у г и й ж о в т е , трет ій з елене . 

Замість рота — ох, я к е с т р а х і т т я ! — в к о ж н о 
го був г у ч н о м о в е ц ь . 

Мабуть , н а й с т а р ш и м р а н ґ о ю м і ж н а д з е м н и м и 
п р и ш е л ь ц я м и був „ Ч е р в о н е Св ітло" . Він п р о с т я г 
н у в п р а в и й - г о р і ш н і й г а к і, т и ц ь н у в ш и н и м н а не
щ а с н о г о Л е с и к а , п р о б у б о н і в : 

— З а б е р е м о його з с о б о ю ? 
Д в і інші г о л о в и - б а н я к и м о в ч к и п о х и т н у л и с ь 

н а з н а к згоди . 
— К у д и ? . . — в і д в а ж и в с я п р о ш е п т а т и Л е с и к 

л е д в е ч у т н и м голосом . 
— П о ї д е ш з н а м и на М а р с ! — Еладно з а г у 

дів гучномовець , і г о л о с цієї н е л ю д с ь к о ї мови від
бився серед ч о т и р ь о х стін к імнати , мов д а л е к и й 
в ідгомін у полонин і . 

— Ні , н і ! Я н е х о ч у ! — з а р и д а в Л е с и к і ш у 
бовснув з г о л о в о ю під п е р и н у . 

В ц ій х в и л и н і він в ідчув , я к щ о с ь х о л о д н е , ме
т а л і ч н е ш а р п н у л о п е р и н у і д і т к н у л о с я його ті
л а . . . Б л и с к у ч и й , з а к р и в л е н и й г а к - р у к а „ Ч е р в о -



Ілюстрація Я. Гуцалюка 

ного С в і т л а " т о р к н у в Л е с и к а в груди , і від цього 
д о т и к у все його т іло немов би п р о ш и б н у в е л е к 
т р и ч н и й струм. Пот ім воно с т а л о м л я в е , безв іль
не, ніби н а п і в п а р а л і з о в а н е . 

— Вс т а ва й , о д я г а й с я ! — г л у х о з а т р і щ а в г у ч 
номовець . 

Л е с и к у ж е не п л а к а в , не п р у ч а в с я , а с л у х н я н о , 
я к автомат , встав з л і ж к а і т р е м т я ч и м и р у к а м и 
п о ч а в з б и р а т и своє м а н а т т я . . . 

— Д о з в о л ь т е х о ч п о п р о щ а т и с я з б а т ь к а м и , з 
с е с т р и ч к о ю ! — попросив ж а л і б н о . 

З ц и м п р о х а н н я м з в е р н у в с я до , ,Зеленого Світ
л а " . Ч о м у с ь й о м у з д а в а л о с я , щ о той має б і л ь ш е 
серця , я к , ,Червоне С в і т л о " , і з м и л о с е р д и т ь с я н а д 
ним. А л е н іхто з м а р с і я н і зроду не м а в серця . 
Ц е б у л и роботи, механ ічн і істоти з п р у ж и н , гвин
тів, к о л і щ а т . 

Всі три з а п е р е ч л и в о х и т н у л и г о л о в а м и - б а н я -
к а м и : 

— Н е м о ж н а ! 
Л е с и к та їв щ е у г р у д я х с л а б е н ь к у н а д і ю н а 

р я т у н о к : к о л и , д у м а в , м а р с і я н и в и в о д и т и м у т ь йо
го з хати , то п ідуть коридором, а потім через к у х 
н ю , о т ж е мус ітимуть в ідчинити двоє дверей . А мо
ж е їхні к р о к и і с к р и п дверей п о ч у ю т ь батько , або 
м а т и ? Н а сестру О к с а н у не п о к л а д а в в е л и к о ї на 
дії : в о н а с п а л а , я к кам інь . 

А л е с п о д і в а н н я н а р я т у н о к скоро р о з в і я л о с ь . . . 
— Г о т о в и й ? — с п и т а в „Червоне Св ітло" . 
— Готовий , — п р о ш е п т а в Л е с и к . 
М а р с і я н и н т о р к н у в с я г а к о м стіни, щ о прити

к а л а до в у л и ц і , і р а п т о м стіна ніби р о з с т у п и л а с я , 
с т а л а прозора , мов тон іс інька з а в і с а з ш о в к у . Всі 
четверо без н а й м е н ш о г о ш е л е с т у в и й ш л и кр і зь 
ст іну з к і м н а т и і о п и н и л и с я надворі . 

Б у л а тиха , з о р я н а ніч . Містечко с п а л о г л и б о 
к и м сном. Н а церковн ій в е ж і в и б и л а п е р ш а годи
н а ночі . 

— К у д и ви мене ведете? — с п и т а в т и х е н ь к о 
Л е с и к . 

— Т у д и ! — п р о с т я г н у в р у к у - г а к „ Ч е р в о н е 
С в і т л о " . 

Л е с и к г л я н у в і п о б а ч и в н а пагорбі , з а містом, 
б л и с к у ч у р а к е т у , я к а с т о я л а з з а д е р т и м догори 
дзьобом, н іби в е л и ч е з н а риба , щ о в и п л и л а з д н а 
о к е а н у н а берег і т а к н а в і к и з а с т и г л а . 

— Ось н а ш м і ж п л я н е т н и й е к і п а ж , * — ска
з а в „ Ч е р в о н е С в і т л о " і п о с т у к а в г а к о м об ст іну 
р а к е т и . 

Б е з ш е л е с н о в і д ч и н и л и с ь двері і з к а д о в б а ра
к е т и в и й ш о в щ е один м а р с і я н и н , в я к о г о очі го 
р і л и ф і о л е т о в и м св ітлом. 

— П р и й м а є ш п а с а ж и р а ? — с п и т а в „Червоне 
Св ітло" . 

— Т а к ! — м а х н у л о г о л о в о ю фіолетове . 
— П р и ч а н д а л и до операці ї готов і? 
— Т а к . 
І п о к а з а л о н о ж и ц і , п и л к у , ш р у б о т я г і щ е я к і с ь 

інструменти . . . 
— Щ о ви хочете зі м н о ю р о б и т и ? — п р о л е 

п е т а в Л е с и к . 
„ Ч е р в о н е С в і т л о " п о к л а в й о м у н а п л е ч е холод

н и й м е т а л і ч н и й г а к : 

— Б а ч и ш , п р и я т е л ю , у своїй л ю д с ь к і й подо
бі ти не м о ж е ш лет іти з н а м и в м і ж п л я н е т н і про
стори. Т и згор ів би н а п о п і л щ е п о к и р а к е т а за 
л е т і л а у с т р а т о с ф е р у . 3 цього в и н и к а є конеч
ність щ е тут, н а землі , обернути тебе н а марс ія -
н и н а . Все це зробить б л и с к а в и ч н о і безболісно 
н а ш д р у г „Фіолетове С в і т л о " ! Він від цього спе-
ц і я л і с т . 

— Я не х о ч у ! Я не х о ч у п е р е м і н и т и с я в марс і -
я н и н а ! — р о з п у ч л и в о з а к л и к а в Л е с и к . Р в о н у в с я , 
скочив , хотів т ікати , та б л и с к у ч і г а к и з а м и г а л и 
й о м у перед очима з ус іх боків . 

— П р о б і ! Р я т у й т е ! — о д ч а й д у ш н о к р и к н у в 
щ е р а з Л е с и к , к и н у в с я н а о с л і п перед себе, і — 
з л о с к о т о м г е п н у в з л і ж к а н а п і д л о г у . . . 

. . . Ш и р о к о р о з п л ю щ и в очі і п о б а ч и в . . . щ о 
це н е с т р а ш н і г а к и м а р с і я н д а в л я т ь й о м у ш и ю , 
а н і ж н і , м а т е р и н і р у к и т р и м а ю т ь його в об іймах . 
А добрий м а м и н г о л о с з а с п о к о ю є : 

— Схаменись , с и н о ч к у ! Н е б ійся н ічого . Ц е 
був т і л ь к и сон. 

П і с л я цієї с т р а ш н о ї п р и г о д и в сні Л е с и к рі
ш и в : в ін д и в и т и м е т ь с я т і л ь к и н а т а к і телевіз ійні 
п р о г р а м и , я к і й о м у п о р а д и т ь м а м а . 

* екіпаж — повіз, коляса. 
** стратосфера — шар повітря на висоті приблизно 

від 10 до 80 кілометрів, де є вже мало кисню. 



ДВІ ДІВЧИНКИ 
Ілюстрації М. Левицького 

О л е н к а й І н н а — 
це мої зовсім н е д а в 
ні знайомі . Ч и в о н и 
в е л и к і ? О, п е в н о ! 
І н н а в ж е х о д и т ь до 
д и т я ч о г о с а д о ч к а , а 
О л е н к а — нав іть до 
с п р а в ж н ь о ї ш к о л и . 
З в и г л я д у в о н и чор 
няв і , х о д я т ь л е г е н ь 
ко , мов к о т и к и по 
мокр ім п ішоході , і 
ч і тко та п о в а ж н о 
в и м о в л я ю т ь к о ж н е 
слово . А л е н а й в а ж 
л и в і ш е те, щ о вони 
з р а з к о в о вв ічлив і і 
з н а ю т ь , щ о й я к 
с к а з а т и , щ о б усе б у л о я к слід . 

П е р ш и й р а з я зустр ів їх п р и прац і . Щ о п р а в д а , 
це не б у л о ні в ф а б р и ц і , ні в к р а м н и ц і , ні в рес
торані , а л е все ж т а к и то б у л а п р а ц я . Того вечо
р а вони в и р у ч а л и свою м а м у : п р о д а в а л и з а сто
л и к о м г а з е т и й ж у р н а л и та п о з и ч а л и к н и ж к и з 
велико ї ш а ф и . Х і б а ж це не в а р т е у в а г и ? 

Ось уяв і ть собі, щ о п р и н о с и т е з дому п р о ч и 
тан і к н и ж к и , „ Л и с а М и к и т у " або „Лісові к а з о ч 
к и " , і хочете ї х з а м і н я т и н а інші . П о д а є т е к н и ж 
к и Оленц і , і в о н а с п о в н я є свою повинність , мов 
с п р а в ж н я б і б л і о т е к а р к а : подає в а м к а т а л о г і про 
понує в и б р а т и собі, чого б а ж а є т е . П о т і м ї здить 
о л і в ч и к о м по в а ш і й к а р т ц і з к а р т о т е к и , в и к р е с 
л ю є одні ч и с л а , а друг і т у д и заносить . А о л і в ч и к 
— мусите з н а т и — с л у х а є т ь с я м а л и х п а л ь ч и к і в , 
ходить точно туди , к у д и й о м у к а ж у т ь , і н і к о л и 
з 2 не зробить 9, а з 0 — 6. К о л и хочете к у п и т и 
собі г а з е т у або ж у р н а л , будь л а с к а ! — в и б и р а й 
те, вони тут на с т о л и к у , р і вненько п о с к л а д а н і , 
д и в л я т ь с я н а вас своїми в е л и к и м и з а г о л о в к а м и . 

А з з а п л а т о ю т е ж 
н е м а м о р о к и ! О л е н 
к а — п р е к р а с н а ка 
с и р к а ! В о н а з н а є всі 
г р о ш і п о с т а р ш и н і , 
п о ч а в ш и від скром
н о г о цента , а к ін 
ч а ю ч и — ч и я з н а ю 
д е ? — м о ж е а ж н а 
д о л я р і . . . К о л и ви 
т а к и й багат ій , щ о 
не маєте д р і б н і ш и х 
г р о ш е й , я к п і в д о л я -
р а ч и „ к в о д р а " , 
О л е н к а дасть в а м 
р е ш т у без п о м и л к и . 

Ц е п р о О л е н к у ! Н е д у м а й т е , щ о І н н а в той 
ч а с н ічого не робить . В о н а к р у ж л я є к о л о с т о л а 
або к о л о ш а ф и , часом підстрибне , м о в д е р е в ' я н и й 
к о н и к н а ш а х і в н и ц і ( а т а м ж е п о р у ч г р а ю т ь у 
ш а х и ) або п р о с у н е т ь с я т и х е н ь к о п о м і ж к р і с л а м и , 
мов к у л я п о б ільярдов ім сукн і (бо й б і л ь я р д у там 
не б р а к у є ) . Т а к і видно , щ о в о н а тут необх ідна . 
Б о нав іть , я к б и О л е н к а , і с т о л и к з г а з е т а м и , і ш а 
ф а з к н и ж к а м и м о г л и без І н н и обійтись, то І н н а 
без н и х не м о ж е ! 

Т а я б а ч и в щ о с ь щ е ц і к а в і ш е ! О л е н к а й І н н а 
не д а р м у в а л и нав іть тоді, к о л и н іхто не м а в до 
н и х д іла . Тоді обидві д і в ч и н к и з г і д л и в о п р и м о 
щ у в а л и с ь у к у т к у н а однім кр ісл і , і п о ч и н а л о с ь 
ч и т а н н я к н и ж к и . О л е н к а ч и т а л а вголос , а І н н а 
с л у х а л а . З д а в а л о с ь , щ о вона д и в и л а с я своїми тер
н о в и м и о ч е н я т к а м и к у д и с ь д у ж е , д у ж е д а л е к о . . . 
В о н а ж м у с і л а б а ч и т и те, про щ о ч и т а л а сестрич
ка , а я к щ о це д і я л о с ь у п а л а ц і а р а б с ь к о г о к а л і -
ф а , то І н н а м у с і л а своїм зором с я г а т и а ж до А р а -
бії. І я б а ч и в по ній, щ о вона це р о б и л а . Н а в і т ь 
без д а л е к о в и д а ! Н і я к и й г а м і р у з а л і н е міг бути 
д л я д івчаток п е р е ш к о д о ю . Л ю д и в х о д и л и й ви
х о д и л и , двері с к р и п і л и , б ільярдов і к у л і с т у к а л и с ь 
одна об одну — а л е д л я д івчаток це все не існу
в а л о . В о н и б у л и д у ш е ю десь д а л е к о зв ідс іль і пе
р е ж и в а л и щ о с ь ц ікаве , а м о ж е з а х о п л ю ю ч е й 
п р е к р а с н е . 

М. Маморський 

Р А Н О К 
Д о н ю , донечко, вставай! 
В ж е ясніє неба край, 
Півник вже давно кричить: 
„Ку-ку-рі-ку! Хто ще спить ?" 

В ж е прокинувся й коток, 
Вийшов нишком у садок, 
А горобчик цвірінчить: 
„Ців-цвірінь! А хто щ е спить?!" 

Квіти й трави геть усі, 
Наче в перлах, у росі, 
І б д ж о л а бринить, бринить: 
„ Ж у - ж у - ж у ! А хто ще спить?!" 

К. Перелісна 



ПРИГОДИ СІРКА 
Ілюстрація М. Бутовича 

Р а з Сірко, не чувши ніг, 
П ід к у щ е м собі приліг, 
Щ о б х о ч трохи відпочили 
Бідні м'язи, бідні ж и л и 
І набрались знову сили. 
Розтягнувся, хвіст зрівняв 
І приємно закуняв. 
Д е с ь узявся в тім кущі 
Жук-рогач, знаряддя з г у б и ! 
В нього роги, мов кліщі, 
А на рогах зуб на зубі . 
Як побачив він Сірка, 
То зіп'явсь н а задні ноги, 
Щ о б узять його на роги, 
Мов якогось там ж у к а . 
Підлізає ближче й ближче, 
Учепився з а хвостище, 
Учепився, роги стис 
І загнав, неначе спис. 
П е с від болю гавкнув, скочив, 
Стрепенувся, загарчав, 
У хвоста вп'ялив він очі 
Та й побачив . . . рогача. 
Завертівся, закрутився, 
Наче дзиґа , наче вир, 
Потім утікать пустився 
Стрімголов почерез двір. 
Облетів довкола хати 
І давай у сад тікати — 
Перескочив перелаз , 
Брав кущі по три на раз, 
Спотикнувся біля брами 
И полетів д'горі ногами. 
Просто ж а х , щ о він робив! 
Н е Сірко, а майстер див! 
А ж рогач перелякався 
И по дорозі відірвався. 

С. Рипдик 

З уваги на свій виїзд у подорож по українських осе- | 
редках у світі, мистець Мирон Левицький не мав | 
змоги виконати нової серії ілюстрацій „Богути Ба- = 
гатиря" до квітневого числа „Веселки". З травневим \ 
числом поява „Богути Багатиря" буде безперебійна. І 

Редакція „ В е с е л к и " | 

ГОРОБЦІ ТА КІТ 
Ілюстрація М. Бутовича 

Д в а горобці зерна не поділили, — 
Н е так те й зернятко було 
( В о н и в ж е добре попо їли) , 

Та поміж н и х давно велося зло, 
Тому ні один поступитись 
Зерниною тією не хотів: 

З ч и н и л и спірку, далі й битись, — 
Летить у г о р у пір'я з горобців! 
Кричать: „Ізгинь ти, враже!" 

А ситий кіт уздрів та й к а ж е : 

„Панове, — каже , — горобці! 
Навіщо сварки в вас оці? 

Я помирю, я вам суддею буду , 
Стривайте л и ш ! " 

І він до горобців 
Підбігти в ж е хотів. 

Та від такого су д у 
Ті вгору п у р х на хлів 

Та й кажуть звідтіля до нього: 
„Покинемо і зерно ми 
Т а і помиримось — сами, 

Як брать с у д д ю такого: 
Біда тим горобцям, 
Щ о віддають себе на с у д котам". 

* 
Щ о б не терпіти муки, — 
Н е забуваймо й ми ції науки. 

Борис Тртгепко 

—*— 
Л А С Т І В К А 

Прилетіла ластівка 
Рано навесні 
З г о л у б о ю ласкою 
В тихій вишині. 

З г о л у б о ю ласкою, 
З піснею в садку, 
З хвилькою-грайливкою 
В соняшнім ставку . . . 

Ч у є ш ? . . Повно щебету, 
Гомону й т е п л а . . . 
Ластівка на крилечках 
Радість принесла. 

Микола Щербак 

із 



Марія Туркало 

Ілюстрації П. 

Ч и м о ж н а у я в и т и собі ж и т т я без г о д и н н и к а ? 
Певно , щ о н і ! Й о г о м е х а н і з м невтомно л і ч и т ь се
к у н д и й х в и л и н и , с к л а д а є їх у години , к е р у є й 
у п о р я д к о в у є н а ш е ж и т т я , п о к а з у є , к о л и н а м тре
ба в с т а в а т и з л і ж к а , к о л и й т и до ш к о л и або до 
праці , к о л и н а с т а є п о р а обідати, в е ч е р я т и ч и 
спати . 

З а т е л е г к о у я в и т и собі, щ о с т а л о с я б, я к б и 
р а п т о м п о с п и н я л и с ь ус і г о д и н н и к и . В с я п р а ц я му
с іла б припинитись , бо р а з - у - р а з т р а п л я л и с я б не
щ а с л и в і в и п а д к и ч и то на з а л і з н и ц і , ч и в ф а б р и 
к а х . Н а в і т ь у ш к о л і не м о г л о б бути н о р м а л ь н о г о 
н а в ч а н н я . 

Є б а г а т о в с я к и х г о д и н н и к і в . Є г о д и н н и к и зов
сім м а л е н ь к і , щ о їх л ю д и носять н а руці , є й ве
л и ч е з н і н а в и с о к и х б у д і в л я х і б а ш т а х . Є ст інні 
г о д и н н и к и з в а ж к а м и н а л а н ц ю ж к а х , є т ак і , щ о 
стоять н а с т о л и к а х , п о л и ц я х тощо . Є т е ж годин
н и к и е л е к т р и ч н і . Одне слово , г о д и н н и к и б у в а ю т ь 
р ізної ф о р м и й в и г л я д у , а з а г а л о м усі вони м а ю т ь 
к р у г л и й щ и т з н а м а л ь о в а н и м и ч и с л а м и і дв і 
с тр ілки , щ о д е н ь і н іч р у х а ю т ь с я і п о к а з у ю т ь , 
к о т р а година . 

У н и х всередині в е л и к і й м а л е н ь к і к о л і щ а т к а 
к р у т я т ь с я в р і зн і боки, щ о с ь р і вномірно ц о к а є , 
і весь м е х а н і з м , н а ч е ж и в а й р о з у м н а істота, точ
но п р а ц ю є . 

— Т і к - т а к ! Т і к - т а к ! Ч и к - ч и к - ч и к ! — ч у є м о м и 
г о л о с и г о д и н н и к і в , і спок ійно л я г а є м о спати або 
о ч і к у є м о п о р и н а ш о ї прац і , бо з н а є м о , щ о г о д и н 
н и к и не с п л я т ь і не д а р м у ю т ь — в о н и с у м л і н н о 
в і д р а х о в у ю т ь ч а с . А н а й н о в і ш і е л е к т р и ч н і годин
н и к и в з а г а л і мовчать , не ц о к а ю т ь , а л е вони д у ж е 
точні, і ми їм н а й б і л ь ш е дов іряємо . 

П е р ш и й ГОДИННИК 
Б у л и часи , к о л и л ю д и не м а л и г о д и н н и к і в . Т а 

г о д и н н и к и й не б у л и їм потрібні . Н е б у л о з а л і з 
ниць , ф а б р и к , д іти не х о д и л и до ш к о л и . Ц е бу
л о тоді, к о л и л ю д и б у л и нап івдик і й ж и л и п о пе
ч е р а х . Мабуть , не одна т и с я ч а рок ів м и н у л а , д о к и 
р о з у м ц и х н а п і в д и к и х істот, н а ш и х д а л е к и х пред
к ів , не р о з в и н у в с я н а с т і л ь к и , щ о вони з а в в а ж и л и , 
я к т іні дерев д о в ш а ю т ь під к і н е ц ь д н я . З г о д о м во
н и з б а г н у л и , щ о від ц и х т іней м о ж н а дечого н а в 
ч и т и с я : т інь к о р о т к а — щ е д а л е к о до ночі , т інь 
д о в г а — ч а с л а ш т у в а т и с я на н і ч л і г . 

Холодного 

У я в і м собі, щ о одного р а з у л ю д я м довелось 
м а н д р у в а т и безл і сним степом. А вони в ж е з в и к л и 
до того , щ о т інь в ід дер ев з а п о в і д а є їм н а б л и ж е н 
н я ночі . М о ж л и в о , щ о хтось із них , н а й р о з у м н і 
ш и й і найдотепн іший , з а с т р о м и в у з е м л ю в и с о к у 
п а л и ц ю , я к а й з а с т у п и л а їм дерево. Т інь від па 
л и ц і в и к о н у в а л а т а к у с а м у р о л ю , щ о й т інь від 
дерева . Відтоді в л ю д е й з а в і в с я з в и ч а й в с т р о м л я 
ти в з е м л ю п а л и ц ю , к о л и б л и з ь к о не б у л о дерев . 
Ц я п а л и ц я , я к п р и л а д в и м і р ю в а т и час , с т а л а 
п е р ш и м с о н я ш н и м г о д и н н и к о м , щ о його в и г а д а л а 
л ю д и н а . 

М и н а л и сотні й тисяч і рок ів . Л ю д и н а в и й ш л а 
з н а п і в д и к о г о кочового стану . У т в о р и л и с ь с е л и щ а 
й міста , з а к и п і л о ж и т т я , р о з в и н у л и с ь т о р г і в л я , 
ремесло . 

А л е щ е довго-довго л ю д и не з н а л и і н ш и х при
л а д і в в и м і р ю в а т и час , я к т інь в ід п а л и ц і чи 
стовпа. 

Н а п л о щ а х с т а р о д а в н і х міст с т а в и л и стовп-
к о л о н у . Н а в к р у г и к о л о н и на з е м л і в и в о д и л и н а 
р і в н и х в і д с т а н я х к о л а . З а л е ж н о від того , до я к о г о 
к о л а с я г а л а т інь в ід к о л о н и , л ю д и в и з н а ч а л и ч а с . 

У с т а р о д а в н і х к н и г а х з а п и с а н и й т а к и й в и с л і в : 
„ Ц е с т а л о с я тоді, к о л и т інь б у л а ш і с т ь стіп з а в 
д о в ж к и " . К о ж н и й з н а в п р и б л и з н о , я к а ц е п о р а 
д н я , к о л и т інь в и д о в ж и т ь с я н а ш і с т ь стіп в ід стов-
п а - к о л о н и . Т а к п о ч а л о с я д о к л а д н і ш е в и м і р ю в а н 
н я ч а с у . 

К о л и ж б л и з ь к о не 
б у л о с о н я ш н о г о го
д и н н и к а , то л ю д и ра 
д и л и собі й н а к ш е . У 
творі с т а р о в и н н о г о 
р и м с ь к о г о п и с ь м е н н и 
к а П л і н і я є т а к е ре 
ч е н н я : , , П р о ш у тебе 
з а в і т а т и до мене, к о л и 
твоя тінь м а т и м е з а в 
д о в ж к и шість ст іп" . 

Ц е — найпрост і 
ш и й і н а й д е ш е в ш и й 
г о д и н н и к , щ о п р а ц ю є 
з а в ж д и , аби св ітило 
сонце. 

М и н у л о щ е к і л ь к а 
сот рок ів . Л ю д и поді-



УЧНІ ШКОЛИ СВ. Ю Р А В НЮ ИОРКУ В Ш А Н У В А Л И 
ПАМ'ЯТЬ Т. Ш Е В Ч Е Н К А 

Наш читач Юрій Сулжинський, учень п'ятої кляси 
школи св. Юра в Ню Иорку, прислав нам такий допис: 

Дня 9-го березня ц. р. відбулася в нашій школі ака
демія на честь Тараса Шевченка. 

До цієї академії ми, учні 3-ої, 4-ої і 5-ої кляс, підго
товлялися кілька тижнів. На лекціях української мови 
ми читали про життя Тараса Шевченка, вивчали його вір
ші та співали пісень д о слів поета. 

В дні академії прийшли ми до школи святково одяг
нені. Діти прибрали сцену килимом, а вишиваними руш
никами прикрасили портрет Кобзаря. Потім ми стали на 
свої місця і ждали гостей. У залю ввійшли Отці, Сестри 
й Учителі з дітьми своїх кляс. 

Академія почалася відспіванням американського гим-
ну. Деякі точки програми виконали ми спільно, як „Запо
віт" Т. Шевченка. Вступне слово сказав учень п'ятої кля
си Модест Соболта. Дальша програма складалася з ви
ступів хору, деклямацій, скрипкового сольо Ігоря Сте-
цика, фортеїгіянового сольо Р. Хабурської („Наше сонеч
ко" — старовинна пісня) та співу при акомпаніяменті бан
дури А. Витвицького, що виконав „Думи м о ї . . Х о р тре
тьої кляси відспівав „Поклін тобі, Тарасе", а хор четвер
тої кляси „Реве та стогне". Були такі деклямації: „І досі 
сниться" (Галина Бубела) , „Село" (Надя Яворів), „Сон" 
(Люба Масна), „Мені тринадцятий минало" (Роман Са-

л и л и добу н а 24 години , бо т а к б у л о з р у ч н і ш е л і 
ч и т и час . Тоді п о д і л и л и й к о л о к р у г о м к о л о н и н а 
12 р і в н и х ч а с т и н . Т інь від к о л о н и п о к а з у в а л а ок
ремі г о д и н и . Т а к постав п е р ш и й ц и ф е р б л я т — к о 
л о з ч и с л а м и , по я к о м у с п о ч а т к у х о д и л а т інь, а 
п і зн іше , в м е х а н і ч н и х г о д и н н и к а х , з ' я в и л и с я 
стр ілки . С о н я ш н і г о д и н н и к и з ц и ф е р б л я т а м и з в а 
л и с я п о - г р е ц ь к о м у г н о м о н и . 

П е р е к а з розпов ідає , н іби то в и н а х і д н и к о м гно 
м о н а був г р е ц ь к и й у ч е н и й А н а к с і м а н д е р з М і л е т у 
( н а р о д и в с я 611-го р о к у перед Р і з д в о м Х р и с т о 
в и м ) . А л е є д о к а з и , щ о г н о м о н и і с н у в а л и д а л е к о 
р а н і ш е . У С в я т о м у Письмі , в „ К н и з і Ц а р і в " н а п и 
сано , щ о ц а р А х а с (742-го р . перед P . X . ) н а к а з а в 
зробити с о н я ш н и й г о д и н н и к б і л я б а ш т и в Єруса 
л и м і . А л е ц е й опис т а к и й н е д о к л а д н и й , щ о н а в і т ь 
п р и б л и з н о в а ж к о собі той г о д и н н и к у я в и т и . 

Г н о м о н и п о ш и р и л и с ь в с т а р о в и н у по в с ь о м у 
т о д і ш н ь о м у ц и в і л і з о в а н о м у світі . Ж и т т я розвину
л о с ь н а с т і л ь к и , щ о л ю д и в і д ч у в а л и потребу м а т и 
п р и л а д , я к и й п о к а з у в а в би ч а с . І т а л і я , Г р е ц і я , 
Єгипет , Ю д е я , К и т а й та інші к р а ї н и м а л и н а п л о 
щ а х своїх міст д л я п р и л ю д н о г о к о р и с т у в а н н я со
н я ш н і г о д и н н и к и . Тоді вони м а л и в с я к і ф о р м и , оз 
доблені б у л и по-р ізному, а л е всі о д н а к о в о п о к а з у 
в а л и години . Х в и л и н , а т и м б і л ь ш е с е к у н д тоді 
щ е не з н а л и . 

вицький), „Мені однаково" (Ольга Кіра і Д . Краківська) 
та „Доля" (Христина Прокоп). Свято закінчилося словом 
директора школи о. Патрикія Пащака та відспіванням ук
раїнського національного гимну. 

______ 
ВИСЛІД КОНКУРСУ Н А Н А Й К Р А Щ Е ПОЯСНЕННЯ 

КАЗКИ „МЕТЕЛИК" 
У лютневому числі „Веселки" ми проголосили кон

курс на найкраще пояснення казки Лесі Українки п. н. 
„Метелик". У конкурсі взяло участь восьмеро дітей, які 
прислали свої відповіді. Три найкращі пояснення дали: 
Б а л к о Христина з Гартфорду, М о с і й ч у к Аскольд 
з Воффало і П а н а х и д Ярко з Гартфорду. 

В і д п о в і д ь Х р и с т и н и Б а л к о : Темрява оз
начає спокійне, але сумне життя, а світло — щасливе, хоч 
і повне небезпек життя. Під постаттю лилика Л. Українка 
розуміє людину, що не любить волі, під постаттю метели
ка — людину, що, не зважаючи на небезпеки, змагає 
до світла, до волі, до кращого життя, бо не любить тем
ряви. Мені більше подобаєтьс т метелик, що змагає до світ
ла, бо я не люблю темряви. Мене манять світло і воля. 
Змагання до світла пов'язане з різними небезпеками і на
віть смертю. Н а думку Л. Українки, вартісніше змагати 
до світла так, як це робить метелик, хоч прийшлося б за
платити з а це життям. 

В і д п о в і д ь А с к о л ь д а М о с і й ч у к а: Темря
ва означає неволю, а світло свободу. Під постаттю лили-
ка Л. Українка розуміє того, хто не хоче боротися з а сво
боду, а воліє згинути в неволі. Під постаттю метелика 
авторка розуміє того, хто бореться з а свободу і готов по
класти, з а неї своє життя. Мені більше подобається мете
лик, який змагає до світла. Змагання до світла пов'яза
не з боротьбою й небезпекою. На думку Л. Українки, вар
тісніше змагати до світла, хоч може прийдеться заплатити 
життям з а цей ідеал. 

В ід п о в і д ь Я р к а П а н а х и д а : Темрява озна
чає смуток і самоту, а світло — радість, волю і життя. Ле
ся Українка під постаттю лилика розуміє людину, яка 
живе насамоті і вдоволена з свого життя, а під постаттю 
метелика — людину, яка жертвує своїм життям у бороть
бі з а світло й волю. Мені більше подобається метелик, який 
змагає до світла і вільного життя, Змагання до світла по
в'язане з боротьбою, але Л. Українка думає, що змагати 
до кращого треба, хоч може прийдеться покласти з а те 
своє життя. 

У ви слід і льосування нагороду отримав Аскольд М о-
с і й ч у к. На нагороду призначено збірку леґенд Кон
стантний Малицької п. н. „Г а р ф а Л е ї л і". Христина 
Балко і Ярко Панахид отримали сценічну картину Ро
мана Завад овича „ К о б з а р е в а г о с т и н а". 

ЗАКОЛЯДУВАЛИ Н А ФОНД „ВЕСЕЛКИ" 
Читачі „Веселки", Юрчик Вигїнний 10 років, Юрчик 

Чопівський 9 років, його братчик Петрусь 3 роки та Андрій 
Врублівський 5 років, заколядували під час Різдвяних 
Свят на пресовий фонд „Веселки" 5.00 дол. Складаємо їм 
з а це щире спасибі і ставимо їх з а приклад іншим дітям. 

^ Авторів і видавців, які бажають, щоб їхні видання о 
Я для дітей були обговорені у Веселці", в відділі [] 
У ..Що читати?", просимо надсилати свої твори у двох 9. 
j j примірниках на адресу Редакції „Веселки". U 
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1. ЛАНЦЮГ СЛІВ 

1 і г 9 У ю 

і А У У 

16 3 І 4 7 и 8 її 

і и И 0 

15 5 И 5 і г 

І і 
14 0 ІЗ 

У клітини з числами вставте приголосні так, щоб 
одержати замкнений ланцюг найкоротших слів — імен
ників. У цьому ланцюгу кожне попереднє слово закінчу
ється тією самою приголосною, якою починається наступ
не слово. 

Ось приклад: рух, хор, рак, кіт. 
Починайте від числа 1, 2, 3 і т. д. аж до 16. 

2. ХРЕСТИКІВКА 
Місто короля Данила на Україні 
Солодке 
Багато води 
Поклик рятунку на морі — відомі букви 
Потрібне в мореплавстві 

Букви на місці хрестиків дадуть назву українського 
морського порту. 

3. ЗАГАДКИ — АКРОСТИХИ 
І 

Мати доні молодій 
Огородик наділила. 
Розкошує доня мила, 
Каже неньці — тісно їй: 
В земляній сиджу коморі 
А коса моя надворі. 

Хочу цей раз штуку втнуть: 
Не скажу, як доню звуть; 
Ви ж до загадки верніться, 
Скраю пильно придивіться. 

II 
Колись я нудилось 
У срібнім кайдані; 
Розбила неволю 
Чубатая пані, 
А я на Вкраїну Ф> 
Тихенько, нищечком . . . 
Колись на Великдень 
Оддячу яєчком. 

Леонид Глібів 
Акростих — це така віршована загадка, що подає 

розв'язку в початкових буквах кожного рядка вірша. 

4. МАГІЧНИЙ К В А Д Р А Т 
— Ім'я українського князя 
— Високі місця 
— Птах 
— Має кабан 

РОЗВ'ЯЗКИ ЗАГАДОК 

Розв'язки загадок, вміщених у 3-му числі „Ве| 
за березень 1956 p.: 

1. ЯКИЙ Ц Е В І Р Ш ? 
Свою Україну любіть, 
Любіть її во врем'я люте, 
В останню тяжкую мінуту 
За неї Господа моліть! 

ЗАГАДКОВА КАРТОЧКА: Моринці і Кирилівка. 
ЩО Ц Е ? Сокира. 
Щ О ЦЕ ? Трамвай. 
ХТО Ж Ц Е ? Зайчик. 
НАЗВИ Д Е Р Е В : горіх, бук, дуб, граб, тополя. 
МАГІЧНИЙ К В А Д Р А Т : піст, Іква, сват, тато. 

и" 

РОЗВ'ЯЗКА З А В Д А Н Н Я „ЯК П Е Р Е В Е З Т И ? " (поза 
конкурсом): 

Наперед пливуть човном Юрчик і Наталя. Наталя 
залишається на другому березі, а Юрчик вертається до 
батьків. Тоді їде на другий берег мама, тут лишається, а 
Наталка вертається до батька. Тепер знову пливуть ра
зом Юрчик і Наталя до мами, Наталя знову залишаєть
ся з мамою, а Юрчик вертається до батька. Тепер пливе 
батько до мами, а Наталя пливе до Юрчика. Тепер вос
таннє Юрчик і Наталя пливуть до батьків. 

ВИСЛІД ЛЬОСУВАННЯ З А ДОБРІ РОЗВ'ЯЗКИ ЗА
ГАДОК із 3-го числа „Веселки" за березень 1956 р. Пра
вильні розв'язки прислали такі діти: Андрусяк Ярослав, 
Барановська Віра, Бобецька Маруся, Ґеник-Березовський 
Степан, Дозорський Володимир Ярослав, Еліяшевська 
Христя, Жарська Анна, Кікта Христина, Козак Сяня, Ко-
цибала Аркадія, Кошів Ярослав, Кулицька Марта, Куць 
Роман, Мадич Гандзя, Мазурик Люба, Маркусь Сяня, 
Мисишин Віра, Мосійчук Аскольд, Пилипишин Надія, 
Процюк Маруся, Саєвич Юрій, Сороковський Андрій, 
Ярош Богдан, Халупа Рома, Постолюк Ірина. 

У висліді льосування нагороду отримали: Кошів Яро
слав, Пилипишин Надія, Саєвич Юрій. 

На нагороду призначено сценічну картину Романа 
Завадовича п. н. „Кобзарева гостина". 

* 
Розв'язки загадок, вміщених у квітневому числі „Ве

селки", присилати до кінця квітня ц. р. Хто правильно 
розв'яже всі загадки — візьме участь у льосуванні наго
род. Список учасників льосування й виграних нагород 
вмістимо в числі „Веселки" за травень ц. р. 
„ВЕСЕЛКА", ілюстрований журнал для української дітво 
ри, щомісячний додаток до щоденника „Свобода". Вихо 
дить на початку коленого місяця. Адреса Редакції й Адмі 
шетрації: „SVOBODA'\ P. О. Box 346, Jersey City З, N. J 
Редагує Колегія з членів Об'єднання Працівників Дитя 
чої Літератури. Редакція застерігає собі право виправля 
ти матері яли. Перед руки нових творів і репродукції ілю
страцій, вміщених у „Веселці", тільки за попередньою 
згодою Редакційної Колегії. Заголовок і розділові З Я ^ Т Й Й : 

ки роботи П. Холодного. 


